📅 Leçon d’Hindi – Murli du 02 juin 2026

📅 Phrase du Murli du 02 juin 2026

📜 Hindi 
बाबा कहते हैं - बच्चे किसी भी देहधारी में मोह की रग नहीं चाहिए।

🔤 Translittération 
Bābā kahte hain — bacce kisī bhī dehadhārī meṃ moh kī rag nahīṃ cāhiye.

💬 Traduction
Baba dit : les enfants, il ne doit subsister aucune fibre d’attachement envers un être incarné, quel qu’il soit.

Ou plus simplement :
Baba dit : les enfants, vous ne devez entretenir aucun attachement envers une personne corporelle.

📚 Vocabulaire
· बाबा (Bābā) : Baba, le Père. 
· बच्चे (bacce) : les enfants. 
· किसी भी (kisī bhī) : n'importe quel, quel qu'il soit. 
· देहधारी (dehadhārī) : être incarné, âme portant un corps (deha = corps, dhārī = porteur). 
· मोह (moh) : attachement possessif, attachement affectif aveuglant. 
· रग (rag) : veine, fibre, tendance profondément enracinée. 
· नहीं चाहिए (nahīṃ cāhiye) : ne doit pas être, il ne faut pas.

⚙️ Grammaire
1. मोह की रग (moh kī rag)
Expression très imagée.
· मोह (moh) = attachement. 
· रग (rag) = veine, nerf, fibre. 
Littéralement :
« la veine de l'attachement »
Mais en français on pourrait rendre cela par :
· la moindre trace d'attachement ; 
· la moindre fibre d'attachement ; 
· le plus petit reste d'attachement. 
L'image est celle d'un attachement qui circule encore dans les veines de la conscience.
2. देहधारी (dehadhārī)
Mot fréquent dans les Murlis.
· देह (deha) = corps. 
· धारी (dhārī) = porteur, celui qui porte. 
Donc :
देहधारी (dehadhārī) = « celui qui porte un corps », c'est-à-dire un être incarné.

🌟 Sens BK
La phrase suivante du contexte éclaire le sens :
अगर कहाँ मोह की रग होगी तो फँस पड़ेंगे ।
 Agar kahā̃ moh kī rag hogī to phaṃs paṛeṅge.
 « S'il reste quelque part une fibre d'attachement, vous vous retrouverez pris au piège. »
Le mot important est फँस पड़ेंगे (phaṃs paṛeṅge) : « vous serez pris », « vous vous retrouverez empêtrés », « vous tomberez dans un lien ».
L'idée n'est donc pas de supprimer l'amour, mais de remplacer l'attachement corporel (deh-abhimānī moh) par l'amour spirituel (ātmik prem).
Selon l'enseignement BK :
· aimer une âme est juste ; 
· dépendre émotionnellement d'une personne est du moh ; 
· attendre quelque chose d'une personne est du moh ; 
· être incapable de rester stable sans une personne est du moh. 
C'est pourquoi Baba dit qu'il ne doit pas rester même une रग (rag), c'est-à-dire même une fibre subtile d'attachement envers un देहधारी (dehadhārī).
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